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Molozsvár, martius 5. 

(D) Azon politikai reménységeknek, melyeket a 
napiirodalom hír-börzéjén a bécsi s némileg a pesti 
lapok is a napokban forgalomba hoztak — agioja a 
legutóbbi időkben ötven hatvan százaléknyit csök- 
kent. 

Bocsánatot kérünk ezen dagályos fináncz-perio- 
dusért, nálunk a pénz fogalma átment már a költé- 
szet világába, s csoda-e, ha ez elérhetlen csillag- 
sugaroknál keresünk képeket költői hasonlatainknak ? 

A magyar kérdésről utóbbi időkben sokat ir- 
tak volt a bécsi lapok; annyira mentek, hogy már 
a magyar ministerium névsorát is közölték. Magyar 
államférfiak jöttek mentek Bécsben, sikerükről kü- 
lönböző versiok keringettek, még azt is beszélik, 
hogy az államminister ur is pártolólag nyilatkozott 
a magyar ministerialis forma mellett. Alig lehetett 
gondolni, hogy e vak lárma, mely a terveket siker 
gyanánt árulta, szinte nem volt egyéb puszta fecse- 
gésnél. . 

Az erdélyi küldöttség sorsa egy percznyire félre 
lebbenté a függőnyöket, s a közönség betekinthe- 
tett azok mögé, azon meggyőzödést szerezni, hogy a 
helyzet mit sem változott. 

Ezen kiábrándulás azon tapasztalatra vezetett 
mindnyájunkat, miképp habár az udvar körében kü- 
lönböző vélemények lehettek elmondva a kiegyenli- 
tésre nézve, de oly programm nem találtatott fel, 
mely a kormányt legkevésbbé is alább szállitotta 
volna a februári alkotmány álláspontjáról. 

Nem való tehát, a mint a „Független bécsi, 
levelezője mondja, hogy bármi irány lényegesen el- 
döntetett volna, vagy véglegesen megállitva lenne; 
annyit csakugyan megállitanak, miképp az 1848-ki 
forma kiindulásul ez időre nem alkalmazható. 

Ebből azt láthatjuk, hogy ha közelebbről or- 
szággyülés lesz Pesten, e gyülésen felelős ministe- 
rium által a kormány nézetei nem lesznek képvi- 
selve; s hogy ez országgyülésre a kanczellária ke- 
zein át befolyással leend az osztrák ministerium, 
mert miután Ausztria is alkotmányos állam lett, azon 
magyar királyi hatalom, mely egy pár közkérdés- 
ben régebben teljhatalom volt, most átolvad a bé- 
csi felelős ministerium tárgyalásai körébe. 

Igy tehát a helyzet február 26-ka óta nem so- 
kat változott; a kérdés egész elébbhaladását annyi- 
ban lehet megalapitani, miképp a centralista lapok 
lemondottak a verwirkolás elméletéről, az az elis- 
merik a magyar alkotmány létezését, a mennyiben 
az a február 26-iki patenssel nincs ellenmondásban. 

De ez egész elismerés csak stylgyakorlat, 
mert hisz a februári patens sem hozta kétségbe azt, 
hogy a magyar királyságnak van fenhagyva annyi 
joga, a mennyivel Csehország vagy Karinthia bir. 
Söt még több, a mennyiben külön kanczelláriája 
van; illetőleg kevesebb, a mennyiben nincs felelős 
ministeriuma. És e szerint a centralista lapok semmi 
uj álláspontot nem találtak, csakhogy a verwirkolás 
elméletével visszahátráltak volt a Bach-rendszerbe, s 
onnan most, irántunk kiengesztelő hajlamaik kitün- 
tetése végett, elébb rukkoltak a Schmerling-rend- 
szerbe. 

E szerint tehát a kiegyenlités kérdése előlege- 
sen semmi előhaladást sem tett. A „N. Nachrichten 
az ismeretes pártprogrammok sorsáról azt irja, hogy 
az ugynevezett magyar ministeri programm, melytől 
utóbbi időben e lap állitása szerint a magyar kor- 
látnok is elállott, teljesleg hajótörést szenvedett, a 

szó sem volt, mert ezek szilárdan el vannak hatá- 

rozva, semmi programmal sem lépni fel mindaddig, 
mig a februári patens fog e megoldás alapjának te- 
kintetni. 

Nincs tehát ministerialis , nincs munidipalista 
programm, nincs 48. Állunk ott, a hol állottunk 
február 26-kán. 

Természetes, hogy a kérdés mostani stadiurmában 
lehetetlen is kielégitő pártprogrammot az udvarhoz 

bemutatni, és igy hihetjük, hogy semmi sincs elfo- 
gadva; de természetes, hogy véglegesen visszauta- 
sitva sincs semmi mert az ily visszautasitás rosz 
előkészület volna egy összehivandó országgyülésre. 

Minden tehát egy valaha lehető országgyülésre 
van, utasitva; és ha e helyzetben valami vigasztaló 
van az az, hogy mindaddig, mig a kiegyenlitésre 
nézve az országgyülésre számit a kormányzás, a 
mostani állapot csak provisorius, és ez állapotban 
nincs kizárva a végleges kiegyenlités reménye. 

Maros-Ujvár, febr. 12. 1863. 

Mikor a nap leszállt, örülnek a csillagok, 
hogy ők is világithatnak. 

Pedig hiába esküsznek össze, hogy többé 
fel ne hagyják jöni a napot; a tulsó 
oldalon ismét előtámad az. Jókai. 

A két testvérbon földén, azaz : széles Magyarország- 
ban nem tagadja senki, hogy magyar királyság és alkotmány 
létezett volna, tudván, hogy akkor egy ezredéves történelem 
bizonyitványaival állana szemben. De olyan van nem egy, 
ki ezen ezredéves alkotmányt s az egész történelmi multat 
megsemmisitni óhajtaná, állitván : hogy az nem volt jó és 
tökéletes soha; arról le kell mondani; a helyett ujat kell 
teremteni — mint ezt számtalanszor lehetett az ujabbi idők- 
ben hallani, sőt itt-ott olvasni is. 

Holott pedig azt mondani : hogy azon alkotmány, me- 
lyet időről időre a nép és fejedelem hozott, melyet 23 Ár- 
pád, 14 vegyes, 14 osztrákházbeli királyok szentesitettek, 
letett esküvel pecsétetlek meg, nem volt jó és tökéletes 
soba, valamint egyfelől, polgari bünnél egyéb nem lenne, 
mely által az elhunyt ősök törvényhozói bölcsesége tagadtat- 
nék meg, nemzeti képviselőkről és annyi dicső emlékü ki- 
rályokról lenne kimondva, hogy eszélytelenek voltak. 

Szerény véleményem szerint az ősi alkotmányt kell az 
ujabb kor intézményeihez, viszonyaihoz alkalmaztatni a sze- 
rint, mint egyik külföldön levő hazánkfia mondá: ,„Azon 
mövényeket, melyek alkotmányunk fájától az életnedvet el- 
színák, ki kell irtanunk és az elszáradt, kiaszott ágakat le 
kell nyesnünk róla, hogy az, az erdőnek egy kitüuő fája 
legyen. 

Ezek szerint, ha igaz az: hogy az összetartás, az 
egyesülés erősit, a részreoszlás és megszakadás pedig gyen- 
git és elenyésztet; tehát nincs ajánlatosabb, nem lehet eszé 
lyesebb, mintha a testvérhazának földén, az együtt élő nem- 
zetiségek, képzelt s talán valódi jogsérelmek miatt nem egy- 
mást ingerelve, külön szakadva csupán pártérdekeik felőt, 
hanem egyetértve kölcsönösön, utógondolat és szenvedélyes- 
ség nélkül, a minden hazafit egyformán érdeklő közös ügy 
és a közhaza sorsáról komolyan és öszinteséggel tanácskoz- 
nak, suprematiára nem törekednek s tanácskozásaik ered- 
ményeit érvényre emeltetik az országgyülésen, mely hozta 
évszázadon át a honitörvényeket, hol a törvényes képvi- 
selet együtt lesz, hol a nemzetek és a fejedelem akarata 
nyil vánulván és kiegyenlittetvén, a hon további fejlődése 
utba indul. 

Valameddig ez igy nem lesz, mindaddig csak kegyes 
óhajtáisnak marad, hogy az annyi költségbe kerülő s okkal 
móddad mellőzhető pénzügy őrök kimaradjanak; nem lehet 
remélni, hogy hazánk földén anyagi jóllét, és a polgárok 
keblében teljes megelégedés és békesség legyen. 

Sebestyén Áron. 

- Ő Felsége válasza Belső-Szolnokmegye felterjesz 
tésére, melynek távirati kivonatát, már közöltük, a „Wiener 
Zeitung" szerint következőleg hangzik : 

Nem lehetett abban kétkedni, hogy a Belső-Szolnok- 
megye sokat emlegetett feliratára adott legfelsőbb válasz, 
az erdélyi ttgyek további fejlődésére, s ezáltal közvetve az 
egész birodalomra elvi befolyással lesz. Azon közlések, mi- 
ket megbizható forrásból e legfelsőbb leirat tartalmáról nye- 
rünk, tökéletesen igazolják a fenebbi föltevést. 

A legfelsőbb leirat ugyanis, mint értesülünk, lényegi- 
leg a következő pontokat érinti : Mindenekelőtt ő Felsége 
nevében a belső-szolnokmegyei bizottmánynak az adatik 
tudtára, hogy ő Felsége a feliratnak, a törvényes alaknak 
meg nem felelő czimzetét, (a feliratnak czimzete t. i. Felsé- 
ges király, legkegyelmesebb Urunk !) nem tekinti a korona 
méltósága czélzatos megsértésének, s ettől legfelsőbb ke- 
gyelemmel eltekintve, nevezett megyei bizottmánynak kije- 
lentetik, hogy jövőre minden hasonló feliratot, a szokásos 
törvényszerü alakban ő cs. kir. Apostoli Felségéhez czi- 
mezzen. 

A mi pedig a felirat lényegét, a belső szolnokmegyei 
bizottmánynak Erdély municipalis alkotmánya, az 1861-ki 
dec. 12 röl kelt legfelsőbb elhatározással szentesitett ideigle- 
nes szabályzatának visszavételét tárgyazó kérelmét illeti, a 
legfelsőbb leiratban kiemeltetik : hogy Erdély nagyfejede- 
lemség alkotmányának, az 1860.i oct. 20-ról kelt császári 
diploma általi visszaállíttatása, ő Felségétől csak a diplomá- 
nak II. és III. czikkelyében foglalt, a trón és a birodalom 
érdekében szerkesztett, elengedhetlen feltételek alatt igérte- 
tett, hogy ö Felségének legmagasb uralkodói kötelessége 
volt arról gondoskodni, miszerint az ország megujult köz- 

igazgatási és törvényhozási állapotára való átmenet a köz- 
igazgatás és igazságszolgáltatás helyességének hátránya és 
vesztesége nélkül történjék; és hogy, miután a nemesség 
szabadalmazottságának elmellőzése, és a lakosság minden 
osztálya számára egyenlő polgári jogok és kötelességek 
megállapitása folytán, az 1790-dik évi XII. czikkely hatá- 
rozataira nem lehetett visszatérni, provisorium alkalmazása 
elkerülhetlenné vált, mely jogérvényileg csak a koronától 
származhatott. 

E czélra, a municipiumok antonomiájának Erdélyben 
történt visszaállitása alkalmával, 1861-dik évi mart. 24-röl 
kelt legfelsőbb elhatározással, az ország főispánjai, főkirály- 
birói és főkapitányai számára ideiglenes utasitás bocsáttatott 
ki, mig ő Felsége erdélyi alattvalói józan felfogásától azt 
reménylé, hogy az átmenet nehézségeit tekintetbe véve, ő 
Felségét a czél lassankénti elérésére megjelölt uton köszö- 
nettel követik. 

Ö Felségének e jogos reménye nem teljesedett, a leg- 
több megye és székely székekben a municipiumokat a ma- 
gyar királyság 1848-i törvényeinek XVI. és XVII. czikkelye 
alapján szervezték, mely czikkelyek, Erdély Magyarország- 
gali uniója törvényes létezésének magában helytelen feltevé- 
sében is, Erdélyre nézve nem birhattak semmi törvényes 
érvénynyel. 

A positiv legfelsőbb rendeletek e nem követése által 
az országban elterjedt a bármily tekintélyek tekintetbe nem 
vétele, minek folytán attól lehetett aggódni, hogy a társa- 
dalmi rend minden köteléke tökéletesen meglazul. Igy ő 
Felségének uralkodói kötelessége lett, hogy a legfelsőbb 
helyről megjelölt ut feltélen követését, egész határozottság- 
gal eszközölje. 

Hogy tebát az ország joghatóságainak fölelevenitése 
lehetségessé tétessék, s hogy a lakosságnak az 1848 évig 
a politikai jog gyakorlatától kizárt osztályai e jogban része- 
sittessenek, ő Felsége, a czélszerütlennek bebizonyult s a 
legtöbb joghatóság által önkényt tényleg elmellözött, fentebb 
emlitett utasitás megszüntetése mellett, 1861-dik évi dec. 
12-kéről kelt legfelsőbb elhatározásával, Erdély municipalis 
alkotmányának fenálló ideiglenes szabályzatát szentesíteni 
méltóztatott. 

Minthogy ő Felsége ezen, a régi rendszerhez való 
feltétlen visszatérés tettleges lehetetlensége által parancsolt 
ideiglenes rendelkezésben, Erdély municipalis alkotmányá- 
nak az országgyülési megegyezésig közbenjáró átmenetét 
látja : ő Felsége kinyilatkoztatja, hogy legfelsőbb személye 
nem érezheti magát indittatva arra, hogy Belső Szolnok- 
megye bizottmányának, ez ide glenes municipalis alkotmány 
visszavételét illető kérelmét teljesitse. 

A legalázatosabb feliratra adott további válaszban ő 
Felsége, Belső Szolnokmegye bizottmányát arról értesittetni 
parancsolta, hogy az erd. udv. kanczelláriának , a telek- 
könyveknek Erdély nagyfejedelemségben való behozatalát 
illető előmunkálatok sietős megtevése, különös tekintettel 
Belső Szolnokmegyére; — továbbá a dohánytermelésnek Er- 
délybeni kiterjesztését illető jól indokolt véleményezés elő- 
terjesztése, ő Felségétől egyszersmind kötelességül tétetett. 

Mi végre a belső-szolnokmegyei bizottmánynak a tör- 
vényes országgyülés egybehivásáról szóló kérelmét illeti, 
mely országgyülés alatt, ugylátszik, hogy a megyei bizott- 
mány , tekintettel a feliratban foglalt előterjesztésre, hogy a 
bizottmány felfogása szerint Erdély nagyfejedelemségnek 
államjoga az 1848-i évig történetileg kifejlődött, Magyar- 
ország királyságának országgyülését akarja érteni: ő cs. k. 
apostoli Felségének 1860-i oct. 20 ról kelt legfelsőbb elha- 
tározásaiban Erdélynek Magyarországgali unioja érintetlenül 
hagyatott s csak az erdélyi országos képviselet isméti fel- 
állitásának előkészitése parancsoltatott meg; mert ez unio 
teljes törvényes erővel sohasem létesült, tettleg azonnal meg- 
szakadt, és mert, mig Erdély nem magyar-ajku lakói, nem- 
zeti érdekeiket ily követelmény által fenyegetve látják és 
mig az öszbirodalom érdekei- és követelményeinek e mellett 
a szükséges biztositék nem nyujtatik : az unio kivihetlennek 
tekintendő. 

Az erdélyi országgyülés megtartása azonban, hogy 
Erdély nagyfejedelemség belügyei, az azt lakó minden nép- 
faj megelégedésére rendeztessenek, és Erdély nagyfejede- 
lemség államjogi viszonya az öszbirodalomhoz az 1860-diki 
oct. 20.ka, és az 1861 diki febr. 26 án kelt rendelkezések 
szerint szabályoztassék, ő cs. kir. apostoli Felségének élénk 
kivánsága, s e tekintetben, ő Felsége ismételt parancsára, 
a szükséges előkészületek folyamatban is vannak. 

Tövi., februar hó. 
A közelebbi éveket méltán nevezhetnök a szellemi 

küzdelem epochájának. Minden nemzet és a nemzetek min- 
den osztálya hazánkban oda törekedett és törekedik, hogy 
magát a szellem mezején értékesitse. És erre nézve minden 
előtte lehető utat, anyagi szegénysége daczára is megkisért. 
S ez természetes is, mert a lélek folytonos munkálkodási 
vágyát a test elnyomása által ha lassitani igenis, de elnyomni 
semmi esközök által nem lehet. Lapjaink hasábjain az ily 
nemt törekvéseknek száz példáit olvasbattuk. Láttuk, ho y 
a legszerényebb falvakban is miként igyekeztek felfogni, 
megérteni a kor intő szavát, s miként alakitottak a nagyob- 
bak példájára maguknak egy-egy kis kört, melyben a ki- fáradt test pihenése közben a lélek nyerjen nemesebb tápot. Igy volt ez nálunk is jóval ezelőtt. Volt olvasó egyletünk és 



könyvtárunk, de az részint a közelebbi mostoha körülmé- 
nyek, észint részvétlenség miatt megbukott s halottaiból 
még mind e mai napig fel nem tudott támadni. Pedig hol 

e obb szükség s jobb alkalom egy ezélszerü olvasó- 

egyletet ujból létesiteni, mint éppen nálunk ? Városunknak 
számosvoly, családja van, mely a szellemiekhez nem idegen. 

Eléggé bizonyitja ezen állitásomat az, hogy szépre és ne- 
mesre fogékony hölgyeink, ujabb és jobb könyvek hiánya 
miatt kénytelenek olvasni a „Három nadrágos embert!, a 
„Kártigám török kisasszony"-féle csiklandós Tománokat stb. 
DÖe továbbá helységünk városhoz (Enyed) közel országutban 
fekszik, postaállomásunk van. Vidékünk értelmisége szám- 

ban nem csekély. Semmi egyéb nem hiányzanék, csak a 
megkezdés. 

Adja Isten, hogy e szerény felszólalásom szüljön ben- 

nünk tettet s buzditson arra, hogy minél hamarább egy 
czélszerü olvasókört alakitsunk !1 

Lukácsfy Aurél. 

g 
lenne 

Erdővidék, február 16. 

Az erdővidéki évang. reform. papság febr. hó 10-én 

honalapitónk Árpád nevenapján tartá ő év óta folyamatban 

levő lelkészi körét, azon nagytiszteletü Benedek József 

esperes ur által kitüzött kérdésünkről : ,Mi a vallás? és 

ha valamely hiteszmét némely ujabbkori irásmagyarázók 

nem létezőnek bizonyitanának be, mint p. o. Jézus testileg 

való feltámadását, mi teendője a lelkésznek ?* 

Nagy volt a tárgy, de éppen oly kitartó a buzgalom, 

melylyel mindkét kérdés megfejtése körül több lelkészek 

eljártak. Öröm , lelki öröm vala hallgatni a jobbnál jobb és 

kielégitőbb papi értekezleteket. Oly öröm volt ez, milyet 

csak a tudományban gyönyörködő elem magának kiváua. 

Örömünket tetőzte, több világi alapos készületü fő urunknak 

jelenléte, kiket nem annyira a kiváncsiság, mint a tudomány- 

szomj és ismeretes vallásos buzgalmuk ösztönzött, kihall- 

gatni a nézeteket, a kitüzött nehéz kérdések megbhatározá- 

sában és kifejtésében; és a kik mindnyájan, mint örömtől 

ragyogó arczukról olvashatók, kielégitve távozának. 

Óhajtanám ez értekezletek mindenikét világ elé adni, 

nem tudományos ismeretünk fitogatásáért, hanem főleg azért, 

hogy lássák azok, kik tudományos készültségök magas fo- 

kán azt hiszik, rokonszenvet aratnak, ha oly hiteszméket 

akarnak megdönteni ujabbkori ismereteik tensőbbsége érze- 

tében, mely már mindnyájunk lelkében nem csak viszhangra 

talál, de meggyőzödésünk rendithetlen köszálává is vált; 

és a mely felett nem csak ujabbkori exegétáink, de régiek, 

és tegyük mellé, jelesnél jelesbek, s majd a jövő századok 

exégétái is sok, szinte hiszem, hasztalan tenta-vért fognak 

még elfecsérleni; de ezt nem tehetem részint azért, mert 

nem e lap ürébe valók, részint pedig azért, mert többen szeret- 

nek báli, politikai, gazdasági, s mit tudom én még mit, 

mint tudományos értekezéseket olvasni. Öhajtandó volna 

oda is : ha ezen értekezések bár egymás között kioszta
tná 

nak kritika végett, mert ez, az a tudományban, mi
 a tüűz 

az aranynál, ha higgadt és részrehajthatlan. 

Megkoronázta örömünket, meg lelkészi körünket Er- 

dély Széchenyije, gróf Mikó Imre ő excellentiájának kegy- 

ajándoka, midőn kegyeskedett a halhatatlan magyar iró 

„Bod Péter élete és munkái" ról kiadott becses művének 

egy példányát olvasdánknak megküldeni. 

Hajoljunk meg uraim, hajoljunk meg lelkésztársaim 

a nagy tudós, iró, honfi gróf előtt, ki magas állásán, oly 

férfi életét teszi közzé, ki csak egyszert, szegény protes- 
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adta méltó helyét közelebbi időkorunk egyik halhatatlan 
protestans lelkésrének; azon egyénnek, a ki a mily szegény 
volt testileg, oly gazdag örökéletü halhatatlan müveiben. 
Mondjuk ezt egy szivvel lélekkel, oh ne csak mondjuk, 
tegyük Istenhez emelendő napi fohászaink közé: gróf Mikó 
Imre Erdély büszkesége éljen! éljen !1 soká éljen!!! 

Sebestyén Károly, 
bölöni pap. 

KUMLÖNHLME. 
— A helybeli ref. főtanodai ifjuság folyó hó 9.kén a 

nemzeti szinbázban zene-, ének- és szavalati Academiát ren- 

dezend, a tanodai zeneegylet javára. Mire városunk műked- 
velő és pártoló közönségét előlegesen figyelmeztetjük. 

— (Neerolog.) Csiktusnádi Botegh Kelemen a maga, 
testvérei Gábor és Anna, elhunyt nővére Katalin árvája — 
Kászonyi Erzsébet, ugy saját gyermekei : Emma és Imre ne- 

vében, a megdöbbenés fájdalmával jelenti, hogy kedves 

nagynénjök csicsó-mihályfalvi Nemes Józsefné, osdolai 

Vas Ágnes földi élte, egy csak 7 napig tartó véletlen láz- 

roham következtében folyó hó 16 ka reggelén bevégződött. 

A kiszenvedett földi porrészei f. hó 19-kén fognak a csicsó- 

kereszturi rom. kath. templom sirkertjében örök nyugalomra 

elhelyeztetni; lelkéért az engesztelő áldozat pedig másnap, 

az az f. hó 20 kán fog ugyanazon templomban a mindenek 

urának bemutattatni. Mindkét szertartására az érdekeltek 

szomoruan meghivatnak. Felőr, február 18-kán, 1863. 

— A heolybeli polgári társalkodónak holnap, e hó 8-kán 

délután három órakor saját szállásán, tisztujító közgyülése 

leend. 
— Gr. Mikó Imre ö nmlga Bécsből visszatérve, teg- 

nap érkezett meg városunkba a nélkül, hogy kihallgatáson 

lett volna ő Felségénél. 

- Hir szerint az erdélyi országgyülés május elejére 
fogna kibirdettetni. 

-A szász nemzeti gyülés február 25-ki ülésé- 

ben napitárgy volt a szász terület közigazgatási és igazság- 

szolgáltatási szervezése iránti munkálat, melyet illetőleg 

Gall volt az előadó. A vita egyelőre az elnök által kitüzött 

következő elvi kérdés felett folyt : a törvénykezés elválasz- 

tassék-e a közigazgatástól ? A tanácskozás meglehetős élén- 

ken folyt. Nagyon ellentétes vélemények merültek fel. Dr. 

Tiaku azt a kifogást tette, hogy a szász nemzeti gyülés 

nem illetékes ily alkotmányos kérdésekbe vágni. Elnök rend- 

reutasit. Schneli abban a nézetben van, hogy az igazság- 

szolgáltatás szervezése az erdélyi országgyülés dolga. Ran- 

nicher ellenben azt mondja, hogy a Sachsenland igazság- 

szolgáltatásának szervezését nem kell az erdélyi országgyü- 

léstöl függövé tenni. Ebben az ősök is már függetlenül ha- 

tároztak. Nagy tévedés volna hinni, hogy ő felsége e tekin- 

tetben az erdélyi országgyülésre utalt volna. Az illető ok- 

mányban világosan áll „törvényhozás utjánk (,„országgyülé- 

silegé, szól közbe Schnell.) A törvényhozás pedig az igaz- 

ságszolgáltatási ügyekben a Sehachsenlandra nézve az uni- 

versitást illeti. Lassel dr. Tiuku és követtársa Schnell ellen 

beszél, s tagadja hogy az erdélyi országgyülés az igazság- 

szolgáltatási ügyekben a szászföldre nézve törvényhozó tes- 

tület lett volna. Schnell hosszabb szónoklatot tart, s remé- 

nyét fejezi ki, hogy az erdélyi országgyülés jól fogja visel- 

ni magát. Végre is elnök kimondja, hogy a vélemények 

táns pap volt. Ki irói müveinek drága koszorujában meg- többsége azon nézet mellett nyilvánult, miszerint az igaz- 

ságszolgáltatás a közigazgatástól a szászföldön különittessék 
el, s ez határozattá emeltetvén, a gyülés eloszlott. 

— Azon hirre, hogy a cs. k. ministerium egy gyar- 
matositási törvényjavaslaton dolgozik, mely a birodalmi ta- 
nács elébe fog terjesztetni, a „Telegrafal Roman" előre tart 
töle, hogy majd az osztrák örökös tartományokból fognak 
a tulnépesedés következtében felénk vándorolni a proletariu- 

sok. Reméli, hogy egy ily törvényhez joga és kötelessége 
lesz hozzászólani az erdélyi országgyülésnek is. 

—- A ,P. N.4-ban olvassuk : Mult február 15 ki ülésé- 
ben, nmltgu gróf Ziehy Ferencz ő exclja, azon örvendetes 
tudósitással lepte meg az erdélyi középponti vasuti bizott- 
mányt, hogy gróf Toldalagi Ferencz, a korábban Bécsben 
székelt erdélyi vasutbizottmány elnöke, hét évi fáradhatlan 
buzgoság al vezetett bizottmányi működésének eredménye 
gyanánt, bemutatta a nagyvárad-kolozevár-brassói vasutvo- 
nal mérnöki előmunkálatait oly állapotban s kiterjedésben, 
melyek a fontos ügy jelen állásánál fogva minden kiván- 
ságnak megfelelnek, s melyek azon kivül, hogy a teendök- 
nek épp annyi szakértelemmel, mint ritka gazdálkodással 
eszközlött zajtalan elintézéséről tanuskodnak, az ügy elő- 
mozditására nézve annál nagyobb becscsel birnak, minthogy 
a szükséges tárgyalások meginditását nagy idő s költség- 
kiméléssel közvetlen lehetővé teszik. - A bizottmány, mely 
ezen tudósitást a hazafias elismerésnek élénk kifejezésével 
fogadta, gróf Toldalagi Ferencznek, s a vele működött bi- 
zottmányi tagoknak meleg köszönetét jegyzőkönyvileg kije- 
lentetni határozta. 

- Kimutatás a kolozsvári kisegitő pénztár egyle 
forgalmáról február havában 1863. t 

Bevételek: 

Pénztármaradék a mult hóról . 1,634 ft 22 kr. 
39 uj tag 70 részvény után ő ft 25 kr. 367 , 50 
Havi, rendes és rendkivüli betételek 8,714 , 45 
Könyvdijakban.... 39 , — a 
Kamat éseprovisio. ..... . 1,0098, 45 , 
Bélyegdijakban... 59 , ST, 
274 tag által visszafizetett kölcsön . . 43,079 ,— 

A bevételek összege . 54,903 ,49 , 

Kiadások: 

311 tagnak kölcsön... 51,416 ft — kr. 

Tisztviselők fizetése... 136 ,, 84 , 

Bélyegre 66 , — , 

Irodai kellékek.... 3, s6, 

Nyomtatványra..... 20,, — , 

Kamat fizetés . 60, 
1 

4967 18 
58,611 , 48 

,684 , 92 
54,003 , 49 , 

Töke visszafizetés 

A kiadások összege 

Pénztármaradék 

Kolozsvártt, február hó 28. 1863. 
Tauffer Ferencz Gelteh János Wagner Frigyes 

igazgató. könyvvezető. pénztárnok. 
— Szép áldozat a népnevelés terén. Lati- 

noviecs Ilyés, legujabban saját pusztáján, Göböljárásán, a 

maga költségén pusztai iskolát alapitott, s azt a megkiván- 

tató szerekkel böven ellátván, jelenleg 18 gyermeket tanittat. 

- Patkó, a hires rabló a ,Z. S. K." szerint egy 
összeütközés alkalmával a panduroktól oly veszélyes sebet 
kapott, hogy annak következtében elesett. De már találko- 
zott utódja, Bergám, ki egyéb kalandja közt mostanában 
arról nevezetes, hogy egy barcsi kereskedőt meglátogatván, 

TÁRCZA. 
Az 

a 

ez HAMI. 
i (Folytatás.) . 

Minthogy fiatalaink a sarcophagnál meg. 

állottak, gr. Hallayné s Rináld beérték ö
ket. 

1zidora megrettenye vette észre közeledésü- 

ket, s gyorsan felelt Vilmos kérdésére. 

PBárisban, Londonban nem voltam so 

ha, Pesten voltam nehány év előtt, de ne 

peszéljünk, ök itt vannak. 
Izidora! mi egymáséi nem lehetünk ! 

— szólt susogva Vilmos. 
Soha, soha — szólt halkan és busan 

Tzidora. s 
A gétáló társaság csakhamar összeve- 

gyült, s közömbös tárgyakról beszélgettek. 

Gr. Hallayné a fiatalok arczain látta azon 

sötét borut, melyet társalgásuk természete 

vont maga után. Nyugtalan lett e tapaszta- 

latra s kereste az alkalmat, hogy Vilmossal 

külön szólhasson. 

— Meggyözödött ön végre Izidora von- 

szalmáról – szólt Hallayné Vilmoshoz, a mint 

Rináld Izidorával egy kissé előre haladtak. 

— Meggyözödtem kedves grófnő, hogy
 

mi Izidorával soha egymásé nem lehetünk. 

— Kz egekre, mit beszél ön. 
Meggyőzödésemet édes grófnő ! Nagy 

hálával tartozom nagysád iránt, soha sem 

is feledem nagy jóságát, de az egek 
más- 

kint akarták. Izidoránál nem leltem föl 
az 

irántam vonszódó szivet. Másnál fogom ke- 

resni azt. 

Mindez megfoghatlan előttem. 
Kedves grófnő, ha szabad kérdenem, 

mikor volt Izidora a testvérhon fővárosában ? 

Együtt voltunk ott, körülbelől hár
om 

év előtt. 
— Huzamosabban mulattak ott? 

-Alig egy hétig. 

Voltak társaságokban ? 

Csak pizalmasb körökben fordulánk 

meg. Izidora alig volt akkor tizennégy éves, 

s igy nem vihettem nyiltabb körökbe. 

= Igen! Gróf Honti Kázmért ismeri 

nagysád ? 
2Akkor láttuk őt futólag herezeg Zá- 

dorháziéknál. De miért kérdi ezt? Ugy hal- 

lottuk a télen, hogy Arankával levelezés- 

ben áll. 
Ugy hallották nagyságtok ? És Izi- 

dora is hallotta ? 
Kérdésen kivül, de miért e sajátsá- 

gos tudakozódás ? 
Valami jutott eszembe. Távoli dol- 

gok — szólt Vilmos. 
E közben Rináld Izidorával visszafordul- 

tak, s az utóbbi társalgást félbeszakiták. 

Igy haladtak vissza a laképület felé. 

A mint a házlépesőzeten haladtak fel, 

Izidorát Vilmos karjaia vezetvén, alkalmat 

lelt a hölgy hozzá eképp szólhatni : 

Nemde megbocsát ön nekem, belátva 

mint szenvedek ! 
Sejtem szenvedését — szólt Vilmos — 

és ha jól fogtam föl vonatkozását testvérem 

szépségére és szerencséjére, érzem kedves 

Izidora, hogy nagysádnak sok néma bánat 

jut osztályrészel. Sajnálom, hogy Aranka 

boldogsága egy önnek bánatával ! 

Midőn Vilmos ajkairól hallá Izidora e 

nyilatkozatot, csaknem ajulva rogyott össze.
 

Tgy rémlék előtte, hogy Vilmos kibeszélte 

most ezt, a mire nézve hallgatásáról becsü- 

letszavát adta. Vilmos pedig csak Honti Káz- 

mérra gondolt, ha arról volt szó : ki találja 

szebbnek Arankát Izidoránál ? 
Midőn a társaság a salonba érkezett, már 

Zováthy Andrásné ki is pihente az ut fá- 

radtságát. Az egész kör némi meglepetéss
el 

tekinte a grófnőre, mig végre Izidora tárt 

karokkal rohant felé. 

Sszemeim nem csalhatnak kedves Mari 

néni, ön az ? 
2 Talán meg sem ismersz már — szólt 

Zováthyné, miután Rinálddal kezet fogott s 
gr. Hallaynénak és Ozdynak hidegen bókolt. 

—– Nem volna semmi különös, ha meg 
nem ismerném. Ily átváltozást soha sem lát- 
tam életemben. Hisz néni ifju és szép ? 
— Kedvesem ! a sorsnak nagy befolyása 

van a kedélyre, a nyugodt és boldog kedély 
pedig ifjit. Én életem utóbbi korszakát in- 
ség, nyomor és kétségbeesés közt töltém. 
Hála égnek egy nemes kéz kiragadott azon 
örvényből, hova naponta mélyebben merül- 
tem volna el. 
— És a kis Frigyes ! ő is mily jól néz 

ki, mily tiszta szép gyermek. Lelkem kicsi 
Frigyesem ! — szólt Izidora — szeretettel 
ölelve meg unokaöcscsét, ki egy csókot ejte 
udvariason a hölgy kezére. 
— Nagy ég! mily feltünő hasonlat van 

a kis Frigyes és nagysád közt ? — szólt 
Vilmos Izidorához. 
— Ez észrevétellel az én védangyalom 

Zováthly Gábor is gyakran örvendeztetett 
meg — szólt Zováthy Andrásné. Oh sok örö- 
mem van e gyermekben. Látása azon kéjt 
adja nekem, mit egykor a thea-italban ke- 
restem. Nem tudtam soha mekkora kincset 
bir az anya gyermekében, mig Zováthy Gá- 
bor férfias keze föl nem rázott tompa ön- 
tudatlanságomból. Isten áldása legyen raj- 
tok, azon istené, ki segitségére jött Gábor- 
nak, midőn engem kiakart ragadni azon 
szomoru lakból, hova önmagamat kárhoztat- 
tam s honnan engem élőteremtés az Isten 
szava nélkül ki nem ragadhatott volna. De 
azoknak, kik az emberiség apostolaiul van- 
nak hivatva, csodatételekkel jön segitségére 
az ur! Igy jött segélyére Zováthy Gábor- 
nak, midőn nem akartam engedni okaijnak, 
midőn azt mondám neki: mutass egy fényt 
a természetben, ha borus égről a nap leha- 
ladt, s akkor engedek tanácsodnak; és a 
bérezek ormai fölött röt fény emelkedett. 
Im ott az északi fény mondá Gábor, Isten 
szólott mellettem 1! És én leborulva kezdet- 
tem imádkozni. A mult eltünt hátam megett. 

Uj életre ébredtem, lehányva a thea-nénike 
rongyait, kezdém érezni a rég tulélve kép- 
zelt boldogság északi fényét. Elvitt ő nemes 
családjához, ama dicső lényekhez, kiket a 
falu népe levett főveggel emleget, kiket áld 
mindenki a kikkel érintkeznek; a bájos 
Eliz kimosta gyermekem szurtos arczát s 
kezeit, feleziczomázta őt tiszta fehér ruhák- 
kal, s tündér ujjaival gyorsan összeállitott 
öltözékekkel. Látták szegény fiam szellemi 
rondaságát, s képezni kezdék eszét. Ah so- 
kat tanult már kis Frigyesem. Ha hallanák 
önök, mennyire vitte Gábor és Eliz tanitásai 
után a zongorázást! 
— Nemes kör, augyali hölgy! — szólt 

Vilmos. 
— Ismeri Elizt? Ah igen, hisz emle 

gette önt az én kedvesem, mondá, hogy volt 
náluk s egy halotti indulóra fogadást is 
tettek. 
— És emlékezik ő még reám. Nem ér- 

demlem, valóban nem — szólt Vilmos – há- 
ládatlan voltam az ottan töltött kedves idő 
emlékéhez, de lerovom vétkemet. 
— Részemről örvendek, hogy a nyomor- 

ban annyira sülyedtem egykoron, mert mos- 

tani életem boldogsága csak élénkebb kiáltó 

hang azoknak lelkiismeretére, kik engem 
vigasztalás helyett kétségbeejtettek, kik a he- 
lyett, hogy árvám vagyonának gyarapitására 
ösztönöztek volna, kizsákmányolták utolsó 
vagyonomat. Az ég látja a mi történt az én 
nyomorult életemmel s látni fogják az em- 
berek, mily nemes lelkek lakják Zováthfal- 
vát ..kik nem sajnáltak hajlékot adni a 
szerencsétlennek, szeretetökkel eszére téri- 
teni a félkegyelmü bolondot, kik nem saj- 
nálják órákig elkinlódni gyermekemmel a 
zongora és könyvek mellett, s tanitgatni őt 
az udvariasságra és nemesb érzésekre! egy- 
szóval nem átallották ők anyává lenni ott, 

hol az anya nem volt méltó e nevezetre... 
Nekem most semmi sem jut köztük osztály- 
részemül, csak a könyük ... a hála könyei. 

(Tolytatjuk.) 



– minthogy a gazdát otthon nem falálta, — helyette az iró- 
asztalt mindaddig vallatta, mig belőle 1000 forintnyi érté- 
ket ki nem csikart. 

— Bagdádban nem rég egy magyar huszár halt meg, 
Wepler Lajos, ki az utóbbi időkben Taifur bey név alatt 
a hatodik lovas török hadtestnek parancsnoka volt. Az 
1848-1849-diki mozgalmakban résztvett, s a temesvári 
csata után ő fedezte Bemnek Törökországba vonulását. A 
keleti háboru idején török szolgálatba lépett, hol lovas tá- 
bornokká léptették elő. Özvegye bécsi születésü nő. 

Nemzeti szinház. Febr. 24-én : „Lecouvreür Adri- 
enne*, dráma ő felv. irták Scribe és Legouvé, ford. Egressi 
B. Paulayné a czimszerepet kitünően adta. Jelesen müködtek 
közre még : Paulay, mint Maurice, szász gróf; Gyulai, mint 
Bonillon herczeg s Komáromi, mint Chasseuil, Abbé. 

Febr. 2ő-én, népelőadásul : az e napra kitüzött, de 
a Szöllősi növérek betegeskedése miatt elmaradt „Három- 
széki leányok helyett „Liliomfi.4 

Febr. 26-án : „Port a szemébe, vigjáték 2 felv. irta 
Labiche és Martin, ford. Feleki; ezt követte : „Egy frakk 
kevésé, vigjáték 1 felv., irta Kiséri. Főleg az első darab, 
mely a jelenkor gyengeségei közül a valónál többnek lát- 
szani akarást teszi nevetségessé, kedvesen mulattatta a kö- 
zönséget. 

Febr. 28 án, Paulayné jutalomjátékául : „Kisértés, 
vagy a házasság örvényei.4 Legujabb szinjáték 5 felv., irta 
Feuillet Octav, ford. Radnótbfái S. Éles psychologiával irt, 
mindvégig érdekes s helyesen indokolt cselekvényekből álló 
s igen épületes tanulságul szolgáló darab. Méltó, hogy min- 
den szenvelgő s eltántorodásra ne tán könnyen hajló házas- 
párnak intő például lelki szemei előtt lebegjen. A legjobb 
előadások egyike. Csak igen hangos beszélgetések s neve- 
tések ne zavarnák a közönség figyelmét s élvezetét. A ju- 
talmazottat kiléptekor élénk éljenzés, koszoruk s virágcsok- 
rok fogadták. Közönség szép számmal. 

Martius 1-én : „Tinódi, a magyar hegedősé, eredeti 
népszinmű 5 szakaszban, irta Szigligeti, a Tinódi énekeket 
az eredeti szerint szerkesztette Engesser, a népdalokat Bog- 
nár. Szigligeti jobb szinmüvei közül való, s mind a Tinódi 
énekek, mind a dalok igen kedvesek. Gyulai , Paulay, Pau- 
layné, Komáromi, Rajz és Pajor Anna jól betöltötték helyei- 
ket, s kivált Pajor Anna szép dalolása többszöri tapsokat 
aratott. 

Martius 3 án, B. Appraxin Julia grófné fel- 
léptére a budai szinház javára rendkivüli előadásul 
felemelt árakkal: „Szigetvári vértanuk 1-ső felvo- 
nása, aztán „Ernanit nagy dalmünek 3-ik felvonása s 
végül ,A gyertyatartót uj franczia vigjáték 1 felvonás 
ban, Caraguel C. után ford. Tarnai Pál. A lapok és közön- 
ség által irodalom- és muűvészet-pártolásáért , nagyszerü 
áldozataiért egyiránt magasztalt főrangu hölgy varázsa s a 
fenérintett jótékony czél iránti tekintet , melynek érdekében 
történik a legmagasb salonok hölgyének szinpadoni meg- 
jelenése, nálunk is, mint müvészetkedvelő s áldozatokra 
mindig kész közönségünket ismerve bizton remélhettük, a 
szinházat minden részeiben zsúfolásig megtölté. Élénk taps- 
vihar s szünni nem akaró éljenzések fogadák kiléptekor a 
hon javáért Thalia templomában is áldozót, s ezen a hir 
és méltánylat dicskörével környezett vendégünk üdvözletéül 
szivből fakadt nagy zajongásunknak éppen ellentéte állt be 
a nagy csendben akkor, midőn Anna keservének tolmács- 
lására nyiltak meg a lelkes honleány ihletett ajkai. Valóban 
a kétségbevonhatlan talentum mellett a legmélyebb rokon- 
szenvről s lángoló szeretetről uj hazája s az annak nevet 
kölcsönző főnemzet iránt tesz tanubizonyságot az, hogy 
Árpád szabadságszerető ivadékainak erőteljes, szép, de ide- 
gennek elsajátitni szerfelett bajos nyelvét oly rövid idő alatt 
annyira magáévá tevé; csak itt amott vehetni észre némi 
idegenszerüséget, főképpen hol valamely mássalhangzó két- 
szer fordul elő egymásután, a megkapóbb helyeknél azon- 
ban az érzelemáradat s lelkesedés ezen idegenszerüséget is 
egészen elenyészteti. Az igaz, hogy Jókai e gyönyörü 
elegiája köunyen szavalbató, minthogy az uralkodó alaphan- 
gulat mindvégig ugyanaz marad, és minden sormetszet az 
értelmi nyugponttai s minden ütem hangsúly az értelmi 
hangsúlylyal egy helyre esik. Még inkább megitélhettük 
a szent érdekekből müvészi pályára lépett grófbölgy 
nyelvünkbeni szép otthonosságát a „Gyertyatartót czimü 
vigjáték fesztelen társalgásából; e darabban egyszersmind 
alkalmunk vala látni : mennyire kitünő s ugyszólva vele 
született tulajdona a salonok hölgyének a magatartásban, 
s mozdulatokbani kellem, báj, elegantia. A közönség több- 
szörös tapsokban s kihivásokban adá jelét meglepetésének. 
A müvészet s hazaszeretet nemtője őrködjék a nemes áldo- 
zónak becses élete felett s tegye áldozatait gyümölcsözökké, 
eredménydúsakká. – Zrinyi és Lucenay is ugyancsak jeles 
személyesitőre találtak a fáradbatlan tevékenységü Molnár, 
budai népszinházi igazgatóban. Bényei is jól betöltötte he- 
lyét. A mieink is becsülettel álltak meg a vendégek mellett s 
derék Paulaynk ugy szintén Tótbfalusi s Pajor Anna méltó 

tapsokat arattak. 
Martius 4-én, B. Appraxin Julia grófné má- 

sodszori fellépteül a budai népszinház javára: ,Bánk bán. 
A czimszerepet Molnár, Melindáét B. Appraxin 
Julia grófné vitte. Ez örökbecsü eredeti drámánkban az 

ünnepelt grófné különösön a királynévali jelenetben, a nyelv 
nehézségeinek teljes legyőzése mellett, oly hatásteljesen is 
játszott, bogy gyakorlott tehetséges szinésznőnek is becsü- 
letére vált volna. Molnár is remek Bánk bán volt. Ugy 
szintén teljes mértékben osztoztak az est dicsőségéhen : 
Paulayné, mint kitünö Gertrud, ki e szerepben , mint 
sok másban is Jókainé magasztos alakjait varázsolja elő 
emlékezetünkben , továbbá Gyulai , mint nagyon jó Bi- 

berach s Komáromi, mint igen-igen jeles Petur bán. 

Martius 5-én, B. Appraxin Julia grófné utolsó 
fellépteül a fennirt jótékony czélra: „II.Rákóczi Ferencz 
fogságának« 1. felvonása, ezt megelőzöleg itt először 
„Fél az örömtöl czimüű legujabb vigjáték 1 felvonás- 
ban, irta Girardin Emilné, forditotta Tarnay Pál, továbbá a 
„Sevillai borbély" 1 felvonása egy része, s végén a 
aRákóczi-induló', Berlioz Hector átirata szerint. 
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Ez este a szinmtvészet oltárán áldozó s kiléptekor 
harsány éljenekkel, koszoruk, bokréták s versek özönével 
fogadott főrangu vendégbölgy nálunk aratott diadalának te- 
tőpontján állt a „Fél az örömtölé czimü játékban, Des 
Aubiers asszony szerepében, kivált midön elvégre nagy óva- 
tosan tudtára adják a meghaltnak hitt fia felett mélyen ke- 
sergő anyának, hogy fia nem halt meg: a szó teljes értel- 
mében elragad"a a közönséget, a meglepetés, öröm, taps, ki- 
hivás s éljenzés képzelhetni megint átalános lön. Egészen 
más felfogás szerint láttuk ez uttal előadva 1I. Rákóczy Fe- 
rencz szerepét s bár méltányolnunk kell, mint szintén ala- 
pos felfogást a Molnárét is, mindazáltal a Paulayénak 
vagyunk hajlandóbbak hódolni inkább. Ha egész darabot, 
kikerekitett jellemet láthattunk volna, megkisértenők okada- 
tolni véleményünket. Kitüntek még ez este: Szőllösi Rózsa, 
méltányos közönségünk ez egyik kiváló kedveneze, mint igen 
szeretetreméltó, kedves Blánka, Des Aubiers asszony leánya 
s az ezek öreg szolgáját személyesítő Albisi; továbbá Boér 
mint nagyon jeles Knitelins, Bokor mint Bartholo or- 
vos s Folinus igazg. mint Figaro. A Rákóczy-indulót is ismé- 
telni kellett. Szóval élvezetteljes, felejthetlen estvénk vala. 

A szinmüvészet egén szép Meteorként feltünt áldozó 
szellemü grófné tiszteletére irt s a szinházban számtalan pél 
dányban alászórt versezet következő . 

B. Appraxin Juliához. 
Kolozsvártt, mart. 5. 1863. 

Herezegnő, ki leszálltál , 
Küzdők közébe álltát, 
Kényelmet hagyva el, - 
Beszéljenek akármit, 
Minket szó el nem ámit, 
És bámultunk ezért. 

Idegen nép szülötte, 
Ki néped elfeledted 
És a miénk levél, - 
A szivnek sziv a bére : 
Szivünknek ösztönére 
Szeretünk tégedet. 

Hölgy, ki követni merted 
Szivednek vagyát, lelked 
Felgyult határzatát ; 
Neked, ki bátor voltál , 
Szivünkben kész az oltár; 
Tömjéne tisztelet. 

DOLHTHAE m. 
ANGOLORSZÁG. London, febr. 28. A „Timest-hoz 

és a börzére Berlinből és Párisból oly értelmü táviratok 
érkeztek, a melyek szerint Bismark elbocsáttatása bizonyos 
lenne. E hirre ugy a bel-, mint külföldi értékpapirok ára 
felszökkent. Feszülten várják az örvendetes hir valósulását. 

A „Morning Postt mai számában ezt irja : Anglia ma- 
gáévá tette a be nem avatkozás politikáját. De vannak ese- 
tek, a melyekben e politika nem alkalmazható. A be nem 
avatkozás erény, de nem szabad bünné válnia. Ha Orosz- 
és Poroszország folytatják Lengyelország elleni müködésö- 
ket, Anglia kötelessége azt meggátolni. Ez a parliament 
véleménye is. 

FRANCZIAORSZÁG. Páris, mart. 3. A „Monitenr 
közli Isturitznak, az uj spanyol követnek a császár általi 
fogadtatását. A követ igy szólott: Az én feladatom a lesz, 
hogy a kötelékek, a melyek a két nemzetet egyesitik, szo- 
rosabbra vonassanak. A császár ezt felelte : Az én óhajtásom 
is, a királyné szerencséje és Spanyolország nagysága. Sze- 
rencsésnek érzem magamat, ha a királyné kormányával min- 
dig barátságos viszonyban lehetek. 

Párisban azt beszélik, hogy a porosz kormány kérdést 
tett Rotschild bárónál, hogy azon esetben, ha az esemé- 
nyek egy porosz kölcsönt tennének szükségessé, hajlandó 
lenne é az illető ügyletet elvállalni ? Erre a hidegen számitó 
tözsér azt felelte volna, hogy a porosz kormány, a jelen 
körülmények között, az ország képviselőivel való meghason- 
lásánál fogva, nem nyujt elegendő biztositékot. 

Hire jár, hogy a császár békét fogna kötni Mexikoval 
s az ottani hadserget vissza fogná bivni. Azonban e hirt 
sokan csak a közvélemény kémlelésének tartják , hogy mit 
fogna mondani egy hasonló eshetőségre. 

Az ,Opin. Nat.4 febr. 28-i számában a diplomatia azon 
tervét, hogy Oroszország csupán az 1815 iki szerződés va- 
lósitására szorittassék Lengyelországban , kisszerü megoldás- 
nak nevezi, s nem veti ugyan el, de félénk kisérletnek s 
középszerti eredménynek mondja. Ő Lengyelország teljes 
helyreállitását sürgeti, a mely szerinte semmi nehézségre 
nem találna. Az egyetlen nehézség csak : a diplomatiát ki- 
mozditani régi kerékvágásából. „A lengyel kérdés - ugy- 
mond — egyike ama nagy alkalmaknak, a melyeket a gond- 
viselés nyujt idöről időre, a mult büneinek s igazságtalan- 
ságainak helyrehozására, és a jobb jövő megalapitására. Az 
»Op. Nat.4 még Enurópa térképének megváltoztatását sem 
tartja kivihetetlennek. 

E czikket a „Francet mart. 1.i száma megtámadja. 
9A forradalom politikája, - ugymond — szeretne beosonni 
Európába a lengyel kérdés utján, s e politikának felforgató 
programmját közlé tegnap az „Öpinnion Nationale. E lap 
alig fogadja el megoldásnak Lengyelország részére az 1815-i 
szerződés által megállapitott jogokat. Megváltoztatni Európa 
térképét; felkelteni mindenütt, Olaszországban, Rómával és 
Velenczével, Keleten , Magyarországon a türelmetlen nem- 
zetiségeket; előidézni ekép a népszerü szenvedélyek kitöré- 
gét, s Francziaországot általános felszabaditási háboruba s0- 
dorni, - ez neki könnyünek látszik, s a császári kormány 
feladatának." A „France visszautasitja e törekvést. 

Montalembert gróf a lengyel felkelésről röpiratot irt, a 
melyben a mostani tarthatlan helyzetből két kivezető utat 
jelöl ki : vagy Lengyelország önkormányzatát s személyi 
unjot Oroszországgal; vagy az ország teljes függetlenségé- 
nek Francziaország általi visszaállitását. A „France" e röp- 
iratról igy nyilatkozik : Mikor oly nagyelméjü iró szól, mint 
Montalembert, első kötelességünk, hallgatni rá." Pedig a 

„France" 
bolja. , ! 

OLASZORSZÁG. Nápolyban a Ricciardi képviselő el- nöklete alatt alakult „olasz-lengyel központi bizotteág fel- bivást intézett az egész országhoz, hogy a lengyelek javára 
adakozzanak; kijelentvén, hogy a bizottság a legesekélyebb 
adományt is szivesen fogádja s az adakozók neveit közölni 
fogja, A lengyelekkel is tudatja e bizottság alakulását és kitüűzött czélját. 

Klapka, a kit Vincke porosz képviselő , a lengyelügyi 
inditvány felett mondott beszédében, Lengyelországba utaz- 
tatott, most is nyugodtan van Turinban. Türr pedig Párisba 
ment, hogy kormányi megbizásból az olasz nemzetőrség 
számára fegyvert vásároljon. 

,NÉMETORSZÁG. Berlin, mart. 2. A „Nordd. ztg. szerint azok az aggodalmas hirek, a melyek a külföld ban- gulatáról, különösen Francziaországnak a lengyel ügybeli szándékáról keletkeztek, a leghitelesebb kútf öböl eredő meg- nyugtatások alapján tökéletesen hamisaknak bizonyultak. A részünkről és az idegen képviselők részéről történt nyilatko- zatok minden fenyegető összeütközés alapját elbáritották. Bismark ur kormányának még oly körökben is, a me- lyek democrata rokonszenvekkel éppen nem vádolhatók, igen rövid életet jósolnak. A „Vaterlandő berlini levelezője sze- rint Heydt és Manteuffel urak darab idő óta gyakran megfor- dulnak a királyi palotában s értekeznek a királylyal, a mi, tekintve e két államférfiunak Bismark urhoz való személyes viszonyait, ez utóbbira nézve teljességgel nem valami ked- vező jelenség. 
A berlini „Allg. Ztg.4, a szabadelvüek közlönye azt irja, hogy a ki a febr. 28.iki londoni távirat után, a mely Russel és Palmerston nyilatkozatait hozta a porosz kormány magatartásáról — uj ministerium rögtöni alakitását, vagy a ki Sybel beszéde után a báznak közvetlenül bekövetkező feloszlatását várta, mostanig legalább csalódott. De bárha félhivatalosan most jobban erősitgetik, mint valaba, hogy ezen események egyikére sem gondol a ministerium, mégis a ki a mai ülésen jelen volt, meg van róla győződve, hogy 

ez nem mehet sokaig igy. Képtelenség, hogy oly állam t0- vább virágozzék, a melyben a kormány s a nemzetiképvise- let egymással ellenkező lábon áll. Ugyan ily értelemben szól 
a többi porosz szabadelvü lap is. 

Bismark urat uj napoleoni tervekkel is gyanusitják. Egy Bécsbe küldött berlini magánlevél szerint a porosz mi- 
nisterelnök arra számit, hogy Európának nem sokára uj tér- képe fog alakittatni, a melynek alaprajzát ő Párisban és Pétervárott készitgette. E szerint Poroszország Lengyelor- szágban, Francziaország a Rajnánál, Oroszország pedig az 
Al-dunánál fogná magát kiegésziteni. 

Lipecse, febr. 28. Itt tegnap 2,000 egyénből álló nép- 
gyülés volt, a mely a porosz ministerium ellen a következő 
tartalmu két határozatot hozott : 

nA gyülés meghatározta, hogy a porosz képviselőház- nak, az alkotmány rendületlen védelmezéseért, az abban adott igéretek valósitására való fáradhatlan törekvésért, a honvéd. ség népies intézményének eltörlésére irányzott javaslatok és tervek bölcs elutasitásáért, a német érzület rnegtartásáért — ujból elismerést és köszönetet szavazzon.4 
A másik igy hangzik : 
21) Mi a jelenkor minden polgárisodott népe köteleg- ségének tartjuk, hogy emberiességi szempontból az orosz és porosz kormányoknak a lengyelek elleni, minden polgáriso- dással gunyt üző eljárását kárhoztassa s a közerkölcsiség nevében ünnepélyesen tiltakozzék ellene. 2) Mi a német nép kötelességének itartjuk, hogy a külfölddel szemben ünnepé- lyes óvást tegyen a német név meggyalázása ellen, a po- rosz-orosz egyezmény kötése s az abban rejlő dicstelen em- bertelen s poroszlóhoz illö támogatása által az erősebb fél- nek. 3) Mi valamennyi német kormány kötelességének tart- juk, hogy minden befolyások egyesitése által a porosz ki- rálynál, szabaditsák meg a hazát egy oly párt uralmától, a mely a maga törekvéseiért, kardhegyén alapuló uralmáért Európa békéjét, Németország nyugalmát s Poroszország fiai nak vérét áldozatul vinni nem iszonyodik, s oktalan, sőt roszakaratu modorban enrópai háborut idéz fel. 4) Mi köte- lességünknek tartjuk, minden anyagi érdek nevébéen, Porosz- országnak összes gazdasági jóllétünket veszélyeztető orosz politikája ellen nyilatkozni s felhivni minden vámegyleti kor- mányt, hogy ennek az ügyleti viszonyokat már is zsibbasztó eljárásnak erélyesen véget parancsoljanak. 
OROSZ- ÉS LENGYELORSZÁG. Varsó, mart. 1. A aWiener Ztg.4-nak távirják : Ouchakott tábornok a randoni kormányzóság katonai parancsnoka, febr. 28.ról jelenti, hogy Jendrzewoból érkezett tudósitások szerint a lábszárán meg- sebesült Langiewitz Novowiesen át külföldre menekült. A népesség meg nem szünik a foglyok átadásával. A felkelök közül számosan önként megadják magukat, ugy, hogy az 5,000 főböl álló csapat tökéletesen elszéledt. A közgégi elől- járók jelentik, hogy a szökevények tizenkint megjelennek a falukban s táplálékot kérnek. A parasztok a legjobb ér- zelmet tannsitják a kormány irányában, s örülnek, hogy az egésznek vége. l 
E szerint tehát ismét elmondhatná Kosciusko, ha élne : „finis Poloniae!4 Azonban történelmileg tudva van, hogy az orosz hivatalos tudósításoknak ez a stereotyp stilusa, sokszor a mid n épp ellenkezőleg áll a dolog. 1gy a jelen 

esetben, mig a fentisztelt tábornok febr. 28-ról teszi hivata- los jelentését, egy nemhivatalos távirat Sosnowiceből, mart, 
1-ről jelenti : Az orosz csapatok Zobkowitznál ma (mart. 1-én) reggel tökéletesen megsemmisittettek vagy elfogattak. 
Langiewitz 6000 felkelővel érkezett oda s teljesen legyözte 
a Sosnowiceből visszatért s egy dombrawai nagyobb osz- 
tálylyal összetalálkozott oroszokat. Ezt az utóbb emlitett 
segédesapatot Dombrowaból hivták a felkelők közeledtének hirére, s mivel a közben megtndták, hogy a felkelők na- 
gyobb erővel vannak, távirda utján Censtochauból is segit- séget kértek, de eredmény nélkül, miután a felkelök ezt előre sejtve, a sodronyt elszakitották. 

az ,Opin. Natiorale4.t hasonló eszmékért lekor- 

Egy más távirat szerint, a mely Varsóból mart. 3.ról szól, a „Czast a krakkói vajdaságban történt két csatáról tesz említést. Egyik Strzyzownál félmértföldre Miechovtól 
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előörsi csetepaté volt s az oroszok huzódtak vissza két ember 
veszteséggel. A másik (febr. 28-án) Mrzyglodnál a varsó- 
bécsi vasut mellett. Itt egy pár száz felkelő Czieskowski alatt, 
megtámadtatván az oroszok által, néhány halott és sebesült 
vesztéssel visszahuzódott Myszkowba. 

Langiewitznek Cheuciny mellett nyert csatájáról is már 
biztosabb hirek vannak. Langiewitznek Jezioranski csapata 
által erősbült hadtestét az oroszok jelentékeny erővel támad- 
ták meg Malagoszcznál. Mint rendesen, az oroszok most is 
gyujtogatással kezdették meg a csatát. E város földig le- 
égett, rablás- és gyilkolásra azonban az oroszoknak nem 
vott idejük, mert a lengyelektől visszanyomattak s öt órai 
csata után, a mely alatt nagy ágyu- és puskatüzelés folyt, 
Chencinyhez vonultak vissza. E csata 24 én 8 órától d. u. 
1-ig tartott. Az oroszok részéről Czengieri, Zmirow és Do- 
browolski ezredes alatt 4000 ember 6 ágyuval támadott. 
Az oroszok vesztesége 400 halott, a lengyeleknek 120 se- 
besültje van. Zmirow. Tokarnia felé vonult vissza, de Lan- 
giewicz üldözőbe vette őt, később azonban Wodzilaw felé 
fordult. 

Egy Kéczay nevü magyar felkelő-vezért nagyon dicsér- 
nek, a ki több orosz csapatot megvert s közelebb két ágyut 
foglalt el Dabienkánál. 

Lembergi és krakkói tudósitások nagy izgatottságról 
szólanak, a melyet Galicziában a szomszéd lengyelek áldo 
zatai előidéztek. Ezen izgatottság igen nagy. Ha a kormány 
nem akadályozná az önkénytesek kivonulását, s ha volna 
kéznél fegyver, rövid idő alatt bizonyára 20,000 ifju sietne 
Lengyelországba, azon szomoru viszonyok daczára, a mik- 
ről oly sokat tudnak azok beszélni, a kik a felkelök közt 
voltak, s ismét haza jöttek. Bebizonyodott tény, hogy a 
felkelők minden galicziai önkénytest visszautasitanak, a kik 
nincsenek fegyverrel és élelemmel ellátva, miután ezekben 
maguk is hiányt szenvednek. 

A ,„H. B. H." jólértesült levelezője irja Berlinből, 
hogy Sándor czár Ferencz József ő Felségéhez is intézett 
egy levelet, a mely már meg is érkezett Bécsbe, s a melyben 
az orosz uralkodó élénk óhajtását fejezi ki aziránt, hogy 
Ausztria is csatlakozzék a porosz orosz szerződéshez. Állitja 
továbbá levelező, hogy az ausztriai császár ő Felsége nem 
sokáig várakoztatott a válaszra, hanem, hogy az már a 
sz.-pétervári osztrák követ Thbun Fr. gróf által át is nyuj- 
tatott illető helyen. Ezen válaszban sajnálattal jelentené ki 
ő Felsége, hogy az osztrák állam érdekei s a jelenlegi hely- 
zet nem engedik, hogy az orosz czár óhajtásának eleget 

lehessen tenni. 
Varsó, mart. 1. Tegnap az uri utczában 80 egyént, 

a rendőrség meglepett éppen a midőn indulandók voltak a 
felkelőkhöz csatlakozni. Nébány lövés után egy házból az 
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ifjak futásra vették, azonban utoléretvén elfogattak, miköz- 
ben egy közülök megöletett. Semmi csoportozás, mint eddig, 
most is nyugalom. 

A Wiener Ztg.4 irja : A „Gen. Corr.4 mart. 1-i fran- 
czia kiadásában egy párisi levél van, a mely szerint Páris- 
ból futár ment Bécsbe sürgönyökkei, a melyek a létező 
területi viszonyokat illetőleg messzeható javaslatokat tartal- 
maznak. A ,W. Z.% fel van hatalmazva kijelenteni, hogy 
semmi ily javaslat nem tétetett a franczia kormány részéről ; 
valamint a lapok azon hirét is megczáfolni, hogy az orosz 
kormány bármily lépéseket tett volna, Ausztriát a porosz- 
orosz egyezményhez jJárulásra birni. 

MOLDVA.OLÁHFEJEDELEMSÉG. Bukurest, mart. 
2. A 32 követ által beadott felirati javaslat 52 szavazattal 
5 ellen elfogadtatott. Küldöttséget választottak, a mely a 
felirást átnyujtsa a fejedelemnek. 

Ujabbak. Berlin, mart. 4. A mai ,„Staatsan- 
zeiger,4 nem hivatalos részében, megemlitvén a képvi- 
selőház utóbbi tárgyalásait a lengyel kérdés felett, pa- 
naszkodik többek között, hogy a ház többsége oly han- 
gon beszélt, a mely ellenkezik a kormány iránti tiszte- 
lettel. Oly intézkedések, a melyek csupán a saját hon 
védelmére, fenálló szerződések alapján tétettek, rosz- 
akaratu elferditésekkel lőnek gyanusitva. A miniszterek 
személyileg a legkiméletlenebbül rágalmaztattak. Leple- 
zetlenül kitünt a szándék , hogy a korona szabad elhatá- 
rozása a miniszterek választásában megsemmisittessék. 
Azon kérdésnek kellett felvetődnie, vajjon a kormány 
elnézheti-é ilyen eljárások ismétlődését; avagy nem kel- 

lene-é inkább az országgyüléssel szemben alkotmány- 
szerüleg illető jogainak alkalmazására gondolnia. Ha a 
kormány e tekintetben teendő komoly lépésektől egyelő- 
re tartozkodik, ezt azon szándékból teszi, hogy a ma- 
ga részéről feontartsa a lehetőséget az 1863-i pénzügyi 
kezelés alkotmányos rendezésére. 

– Krakkó, mart. 4. A „Czas* részletes tudó- 
sitást közöl a Malagosznál febr. 28-án történt ütközetről. 
Az oroszok éjfél tájt támadták meg Malagoszt. Ugyanak- 
kor egy negyven főnyi lovas czirkáló csapat a felkelök 
részéről hátba támadta meg az oroszokat. Az oroszok 
rendetlenségben hátrálva gyorsan elhagyták Malagoszt s 
három szekér sebesültet vittek magukkal. Ötven karabé- 
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lyos esett a felkelők kezeibe. Langiewitz osztályai Wol- 
brom,- Zarnowice,- Skale- és Ojcowban állanak. 

Lemberg, mart. 3. Neczaj felkelő vezér el- 
fogatása valósul. 
— pPáris, mart. 4. A „Moniteurt jelenti Madrid- 

ból e hó 3-ról: Miraflores lett miniszterelnökké; Havan- 

na marquis hadügy,- Sierra pénz,- Vaamonde belügymi- 
niszterek. A miniszterium ki fogja magát egészitni. 

– Frankfurt, mart. 4, A ,V Europe" a „Patrie 
állitása ellenében azt irja, hogy a nyugati hatalmak egyet- 
értenek a lengyel kérdésben. Ausztria késlelkedik. A 
késlelkedés oka az angol kabinet, a mely a porosz koro- 
naörökös Londonba érkezése után akar határozni, a ki a 
porosz király által igéretekkel és magyarázatokkal van 
Orosz- és Poroszország részéről megbizva a beavatko- 
zás elháritása végett. Ausztria erről értesülve kijelentet- 
te Párisban febr. 27-én közreműködési hajlandóságát; 
végleges elhatározását a nyugati hatalmak közti egyet- 

értés természetének és horderejének megismeréséről te- 
vén függőve. 

— Stockholm, mart. 2. Nagy meeting tartatott 
a lengyel ügyben. Hét kitunő kamarai tag erélyes határo- 
zatokat ajánlott Lengyelország szabadságára s az orosz- 
porosz egyezményre vonatkozólag. 

– Uj York, febr. 19. A senatus elfogadta azon 
törvényt, a mely szerint 20 -45 évesig minden polgár 
hadkőteles. A szolgálati idő három év. 

(Bécsi mérője osztrák értékben.) 

Tisztabúza 3 írt 20 kr. Elegybúza 2 írt 40 kr. Rozs 
1 Írt 80 kr. Árpa - frt kr. Zab 1 frt — kr. Török- 
búza 1 Ífrt 60 kr. Pityóka 1 frt - kr. Marhahús m 14 kr. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről 
Martius 2-kán : Nemzeti kölcsön 81.85. 50/, Metalligues 

75.55. Bank-részvény 811.-. Hitel-részvény 218.20. Váltó 
Londonra 115.40. Ezüst 114.75. Arany 5.49. 

Februarius 28 kán: Urbéri kárpótlási kötvény: Magyar 
országi 75.-. Erdélyi 72.50. 

T. és felelős szerkesz tő DOZSA DÁNIEL. 

HIVATALOS. 
Mirdesrménmy. 

A felséges kir. főkormányszéknek mult évi april hó 30-ról 8492 számu magos rende- 

letével fölállitott borszéki fürdőbizotmányi Elnökség részéről ezennel közhirré tétetik 
: misze- 

lint azon már huzamos idők óta sajnosan tapasztalt viszszaélések foganatos elháritása 

megakadályozása szempontjából hogy t. i. némely borvizzel kereskedő emberek, máshelység- 

ben töltött borvizeiket „Borszéki" gyanánt eladják, sőt az ily űvegeket egészen a Borszé 

ki mintára pecsétlik, s ezen csalás által nemcsak a vevőket játszodják ki és kárositják 

rövid idő alatt minden borvizi kellékeiket elveszt- 

vén, puszta vizzé fajulnak, hanem egyszersmind a borszéki főkut 
vizének Európa szerte el- 

esmert kitünö jóságából keletkezett becsét csonkitani kivánják, szükségesnek 
látta a bizott- 150,000 frt 40,000 frt 20,000 fri 20,000 frt 15,000 

frt 

tositásáról gondoskodni, melynélfogva ezen a közigazgatási hatóságok 

márm ggngatoéstée csalások jövendőre meggátoltassanak s a vásár
ló nagy B,000 frt. 4,000 frt. 3,000 frt. 2,500 frt. 2,000 ft. I500 frt. 65
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meg — minthogy az ily szinű készletek , 

figyelmét is nagy mé 
özö Trszéki borviz valódiságáról biztositva lehessen. 

beztev Mandl Dávid kaeranberlővel egyetértőleg megállit
tatott miként az üvegek 

már e jelen évben s jövendőre nézt ne az eddigi mód 
szerént. „ónlapocskával (Staniol), 

hanem „ónkupakokkal' (Kapsel) elláttatván, pecsételtessenek le, s a pecset ezenkivül bor- 

széket, a haszonbérlő, Mandl Dávid nevét és a töltési
 évszámot jelölje, valamint szintén 

a dugók is P. B. (Principal Brunnen) helyett F. K. (fő kut) 

Ezen ujnemü költségesebb kezelés és pecsétlés által a bizo tmány a kitüzött ezélt már 

M) 

Minden sorsjegygyel nyeretik e huzások folytán, még pedig a kö- 
velkezendő kölcsön nyer-részletekkel u. m. 250,6000 frt 200,600 fr. 

DD- AH 

aezoamzo szeozoszogsez Ko 

, (1-6) ki 
A cs. kir. osztrák 

; 

reajegyelk 
huzása április 1-jén 1883-ban leend. 

sat. Legkevesebb nyeremény....... 140 forin. 
k Egy ily sorsjegy ára csak..... ,Oszt. ért. az 

b Sorsjegy ára csak . ..... 1,, 

legyenek bélyegezve. 

Megrendelések a jegyekre az illető ár mennyiségek megküldésével men- 

től előbb és közvetellen Frankfurtba a M. B. Schottenfels 6m 
bank és nagy kereskedő Czéghez küldendők. 

az által is véli elérhetni, hogy az ily nemü oónkupakok csak is Nürnberg és Frankfurt- Nyer-Lajstromok a huzás után azonnal elküldetnek mianden résztvevőkhöz. a 

pan gyártatván, egyelőre s tán huzamosbb ideig is, nem fognak oly könynyen utánoztatni e 

egy felől, és má 
tetlenné válván, a hamisitás annál biztosabban megelőztessék. 

e Mely ilyetén intézkedéseiről a borszéki fürdő-bizottmánynak, mint 
képviseleti testület- 

özönség, saját érdekében hivatalosan értesittetik. 

nel aarelye párei A fökírálybirói helyettes, mint bizott- 
(34) (3-5) mányi elnök. 

(43) Gazda-közönséget érdeklő! 
Alólirt tisztelettel jelenti a helybeli és vidéki t. ez. gazdaközönségnek, hogy Vidats 

István gépgyárának Kolozsvártt létező fiók-mühelyében ésraktárában 

scv 

s 
s felől a már egyszer főölhasznált onkupakokat ujból alkalmazni szinte le- e oyomo 

E 

B= 
Csik Somlyó, jannar 31-én 1863. 

3 

A kedvelt, kellemes és valóságos 

z . es 
t t Schnéberg.féle növényszörp 

k- 

hasnehézség, köhögés, és torok hülési bajokban főleg a mej és tüdő betegsége 

blka rentatás enyhitő szer: Kapható üvegenként 1 frt 26 krjával oszt. ért. 

Hasonlólag a bizományos urak által megrendelhető : Tyukszem-tapasz, a 

legjelesebb nemt, cs. kir. fő orvos SCHMIDtől, skatujánként 23 uj kr. 

Dr. BÉRnek, ideg erősitő kivonat szere, az ideg- és test erősitésére, 

t. értékben. 

79 krvel azt ole LOBRI és PORTONTtól, egy valódi és BERGER orvos 

vegyésztől a skrofulákba és börkiütésekbe sat, ajáltatva, egy üvegecske ára I frt o. ért. 

veg)e Orvos UILHELMnek, egésség alma-bora és alma-eczetje, egy igen je- 

les szer a gyomor bajokba gyakori dugulásoknál, mej-görcsöknél, szorulásoknál, vértolu- 

lá il és köszvénybe 50 krjával oszt. ért. 

tasoknit Göre- ér gyomor opdacsok, orvos és tanár GIRÁMEDtől skatujája 
38 . értékben. 
8a sP Oztt, elkaték BEITNER GYULA Clogniczi gyógyszerésznél mint főraktárosnál. 

Muzeum-utcza, városfelőli szegletén, 350 sz. alatti telken, 

mindenféle gépek találtatnak; u. m. Vidats-ekék, háromféle, töltögetők és kapálók törökbu- 
zához, törökbuza vető-gépek, kétféle, kanalas és czilinderes, szóró és szelelöő rosták, török- 
buza fejtő, kétféle, szénagyüjtő, eketaligák és több más gépek. A mely gépek a raktárban 
nem lennének, megrendelés és az ára egy részének előre lefizetése utján három hét alatt 
elkészittetnek. Egyszersmind tudatom, hogy mindenféle gépeknek pontos időrei kijavitását 
is elvállalom. A megrendeléseket személyesen, akár levél által minél előbb megtétetni kérem, 

TS Fiókraktár Kolozsvártt, külmonostorutcza 166 sz. MEaris József, gépész. 

(54) HEazszombéri Mmirdeteés e, 
A néhai gróf Kemény Sámuel hagyatéki tömegéhez tartozó: 1. Tordamegyében 

Gerenden. 2. Középszolnok megyében – Girókután - lévő jószágok, minden hoz- 
zá tartozó részekkel: udvarház, gazdasági épületek, szántók, kaszálók, és szöllőkkel együtt, 
folyó 1863-ik év Szentgyörgy napjától kezdve, több évekre haszonbérbe kiadandók 

Mindezek felett lehet értekezni és f. év april 1-ső napjáig beadandó irásbeli aján- 
latok alapján a szerződést végrehajtani, Kolozsvártt a néhai gróf Kemény Sámuel 
hagyatéki tömeg gondnokával, PÓCH JÓZSEFfel, az óvári szállásán. 

ös HEavas eladnás. (2-3) 
Tordavármegye északkeleti részén fekvő Bisztrai havas nevt birtok m. e. 12,654 

hold kiterjedésben, melyböl 1300 holdnál több I. oszt. legelő, többi része erdő, nagyob- 
bára fenyves, 10 fürészszel együtt szabadkézből örökáron eladó. 

Értekezhetni bérmentett tudakozás útján vagy személyesen törv. felhatalmazott Birró 
Domokosnál Székely-Udvarhelyt. 5 felszoba, kamara, pincze, istáló, kiadó. (52) (2—3) 

Nyomatott az ev. ref. fötada betüivel. (Bel-farkasutcza T4 sz.) 


